M24900-M-Rev.2-12.24

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

GONIOMETRO PER LE DITA 6”STD
FINGER GONIOMETER 6”STD
GONIOMETRE POUR DOIGTS 6”STD
GONIOMETRO DE DEDOS 6”STD

Manuale d’uso - User manual - Manuel de I'utilisateur - Guia de uso

Incrementi di 5° in pollici e centimetri
5° increments in inches and centimeters
Incréments de 5 degrés en pouces et en centimétres
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—» Intervalos de 5°, en pulgadas y centimetros
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Tipo di acciaio - Steel Type
Type d’acier - Tipo de acero:
AISI 430

154MM MM

Le misure si intendono indicative

The measures are intended as indicative

Les mesures sont destinées a étre indicatives
Las medidas tienen caracter indicativo

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire completamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely understand the present manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien comprendre ce manuel avant d'utiliser le produit.

ATENCION: Los operadores tienen que leer y entender completamente este manual antes de utilizar el producto.

GIMA 24900

Fabbricante, Manufacturer, Fabricante, Fabricante:
JIMCO INDUSTRIES

4-KM Aimen Abad Road Near Akbar Abad Chowk Bhadal,
Sialkot-51310-Punjab - Pakistan - info@jimcoind.com
Made in Pakistan
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GB - INSTRUCTIONS OF USE

A finger goniometer measures range-of-motion (ROM) of
finger joints (metacarpophalangeal and interphalangeal)
and other small joints including toes. Standard 6" stainless
steel finger goniometer has head with opposing 180° to
30°scales in 5° increments. Linear scale on arm measures in
inches and centimeters.

INDICATION OF USE & PRECAUTIONS

Those devices are designed for professional use by quali-
fied operators with necessary skills.

The use of the product involves direct contact with patient’s
skin; always wear protective gloves, do not use on dull skin,
handle carefully to avoid accidental abrasion.

Clean and sterilize before each use; use neutral non-aggres-
sive disinfectant solution (PH7), do not use solutions con-
taining chloride ions or high alcohol content.

This product is intended to provide easy-to-read indicative
measurements.

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies

Simboli / Symbols / Symboles / Simbolos
||: i-s,b'igg)iriep;sﬁglsjge attentamente IT - Conservare al riparo dalla luce solare IT - Numero di lotto
\ ) - ’ ;
GB - Read instructions carefully /\\.//\ GB - Keep away f[or"n sgnllght R (vedi scatola / bustina)
h h ; . Al FR - A conserver a I’abri de la lumiere LOT| | GB - Lot number (see box / package)
FR - Lire et suivre attentivement la notice PN : . I
) (] du soleil FR - Numéro de lot (voir boite/sachet)
ES - Leer y seguir atentamente . )
) . ES - Conservar al amparo de la luz solar ES - Numero de lote (ver caja / sobre)
las instrucciones de uso
IT - Leggere attentamente le istruzioni
per I'uso L IT - Conservare in luogo fresco e asciutto IT - Codice prodotto
GB - Please read instructions carefully B | GB - Keep in a cool, dry place GB - Product code
FR - Lire et suivre attentivement la notice FR - A conserver dans un endroit frais et sec ES - Codigo producto
ES - Leer atentamente las instrucciones ES - Conservar en un lugar fresco y seco FR - Code produit
de uso




